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Rambam, Hilchot Teshuva Perek 7:1

 הֹוִאיל ּוְרׁשּות ָּכל ָאָדם נְתּונָה לֹו ְּכמֹו ֶׁשֵּבַאְרנּו יְִׁשַּתֵּדל ָאָדם ַלֲעׂשֹות ְּתׁשּוָבה
 ּוְלִהְתוַּדֹות ְּבִפיו ֵמֲחָטָאיו וְִלנְעֹר ַּכָּפיו ֵמֲחָטָאיו ְּכֵדי ֶׁשּיָמּות וְהּוא ַּבַעל ְּתׁשּוָבה וְיְִזֶּכה

 :ְלַחּיֵי ָהעֹוָלם ַהָּבא

Because every man was endowed with free-will, as we have elucidated, 
it is meet that man shall strive to repent, to confess his sins by word of 
his mouth, and to dust off his hands from his sins, as a preparation for 
death after repentance, so that he may acquire life in the World to 
Come



The Kings 
• 14th King of Yehuda 
• Post exile of Shomron
• Chizkiyahu’s son



Menashe: Melachim 2:21 1 - 4 

ם ִאּ֖מֹו ֶחְפִצי־ָבּֽה׃ ה ָמַל֖ ִּביֽרּוָׁשָלִ֑ ם וְֵׁש֥ ים וְָחֵמׁ֙ש ָׁשנָ֔ ה ְבׇמְל֔כֹו וֲַחִמִּׁש֤ ה ָׁשנָ֙ה ְמנֶַּׁש֣ ים ֶעְׂשֵר֤    ֶּבן־ְׁשֵּת֨

Manasseh was twelve years old when he became king, and he reigned fifty-five years in Jerusalem; his mother’s 
name was Hephzibah. 

י ְּבֵנ֥י יְִׂשָרֵאֽל׃ ה ִמְּפֵנ֖ יׁש יְהֹוָ֔ ם ֲאֶׁש֙ר הֹוִר֣ י יְהָֹו֑ה ְּכֽתֹוֲעבֹ֙ת ַהּגֹויִ֔ ע ְּבֵעיֵנ֣    וַַּיַ֥עׂש ָהַר֖
He did what was displeasing to the LORD, following the abhorrent practices of the nations that the LORD had 
dispossessed before the Israelites. 

א חּ֙ו ְלׇכל־ְצָב֣ ל וַּיְִׁשַּת֙ ֶל יְִׂשָרֵא֔ ה ַאְחָא֙ב ֶמ֣ ר ָעָׂש֗ ַעׂש ֲאֵׁשָר֙ה ַּכֲאֶׁש֣ ַעל וַַּי֤ ת ַלַּב֗ ֹ֜ ֶקם ִמְזְּבח יו וַּיָ֨ הּו ָאִב֑ ד ִחְזִקָּי֣ ר ִאַּב֖ ֶב֙ן ֶאת־ַהָּב֔מֹות ֲאֶׁש֥ ׇׁשב וַּיִ֙  וַּיָ֗
יִם ַהָּׁשַמ֔

He rebuilt the shrines that his father Hezekiah had destroyed; he erected altars for Baal and made a sacred post, 
as King Ahab of Israel had done. He bowed down to all the host of heaven and worshiped them, 

י׃ ים ֶאת־ְׁשִמֽ ה ִּביֽרּוָׁשַלִ֖ ם ָאִׂש֥ ר יְהֹוָ֔ ית יְהָֹו֑ה ֲאֶׁש֙ר ָאַמ֣ ת ְּבֵב֣ ֹ֖    ּוָבָנ֥ה ִמְזְּבח
and he built altars for them in the House of the LORD, of which the LORD had said, “I will establish My name in 
Jerusalem.”
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י ַחְצ֥רֹות ֵּבית־יְהָֹוֽה׃ יִם ִּבְׁשֵּת֖ א ַהָּׁשָמ֑ ֶבן ִמְזְּב֖חֹות ְלׇכל־ְצָב֣   וִַּי֥
He built altars for all the hosts of heaven in the two courts of the House of the LORD. 

ה ְלַהְכִעֽיס׃ ע ְּבֵעיֵנ֥י יְהָֹו֖ ה ַלֲעׂ֥שֹות ָהַר֛ ָׂשה ֖אֹוב וְיְִּדעִֹנ֑ים ִהְרָּב֗ ׁש וְָע֥ ן וְנִֵח֔ ׁש וְעֹוֵנ֣ יר ֶאת־ְּבנֹ֙ו ָּבֵא֔    וְֶהֱעִב֤
He consigned his son to the fire; he practiced soothsaying and divination, and consulted ghosts and familiar spirits; he 
did much that was displeasing to the LORD, to vex Him. 

ל י יְִׂשָרֵא֔ ְרִּת֙י ִמּכֹל֙ ִׁשְבֵט֣ ר ָּבַח֙ ה ּוִבירּוָׁשלִַ֗ ם ֲאֶׁש֤ יִת ַהֶּז֜ ה ְב֔נֹו ַּבַּב֨ ֹ֣ מ ר יְהֹוָ֙ה ֶאל־ָּדוִ֙ד וְֶאל־ְׁש ר ָאַמ֤ יִת ֲאֶׁש֨ ה ַּבַּב֗ ר ָעָׂש֑ ה ֲאֶׁש֣ ֶסל ָהֲאֵׁשָר֖ ֶׂשם ֶאת־ֶּפ֥  וַּיָ֕
י ְלעֹוָלֽם׃ ים ֶאת־ְׁשִמ֖    ָאִׂש֥

The sculptured image of Asherah that he made he placed in the House concerning which the LORD had said to David 
and to his son Solomon, “In this House and in Jerusalem, which I chose out of all the tribes of Israel, I will establish My 
name forever. 

ם ה ֲאֶׁשר־ִצָּו֥ה אָֹת֖ ל־ַהּתֹוָר֔ ים ּוְלׇכ֨ ר ִצּוִיִת֔ ק ׀ ִאם־יְִׁשְמ֣רּו ַלֲעׂ֗שֹות ְּככֹל֙ ֲאֶׁש֣ ם ַר֣ ִּתי ַלֲאבֹוָת֑ ר נַָת֖ ה ֲאֶׁש֥ ֲאָדָמ֔ ל ִמן־ָה֣ ֶגל יְִׂשָרֵא֔ יף ְלָהנִי֙ד ֶר֣ א אִֹס֗ ֣  וְ
ה׃ י מֶֹׁשֽ    ַעְבִּד֥

And I will not again cause the feet of Israel to wander from the land that I gave to their fathers, if they will but faithfully 
observe all that I have commanded them—all the Teachings with which My servant Moses charged them.” 

י ְּבֵנ֥י יְִׂשָרֵאֽל׃  ה ִמְּפֵנ֖ יד יְהֹוָ֔ ם ֲאֶׁש֙ר ִהְׁשִמ֣ ן־ַהּגֹויִ֔ ע ִמ֨ ם ְמנֶַּׁש֙ה ַלֲעׂ֣שֹות ֶאת־ָהָר֔ עּו וַּיְַתֵע֤ א ָׁשֵמ֑ ֖    וְ
But they did not obey, and Manasseh led them astray to do greater evil than the nations that the LORD had destroyed 
before the Israelites.
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ר׃ַ ֹֽ ים ֵלאמ יו ַהּנְִביִא֖ ר יְהָֹו֛ה ְּביַד־ֲעָבָד֥  יְַדֵּב֧

Therefore the LORD spoke through His servants the prophets: 

יו׃ {ס} ה ְּבִגּלּוָלֽ א ַגֽם־ֶאת־יְהּוָד֖ יו וַּיֲַחִט֥ ר ְלָפָנ֑ י ֲאֶׁש֣ ל ֲאֶׁשר־ָעׂ֥שּו ָהֱאמִֹר֖ ֹ֛ ע ִמּכ ֶּלה ֵהַר֕ ־יְהּוָד֙ה ַהּתֵֹע֣בֹות ָהֵא֔ ה ֶמֶֽל ה ְמַנֶּׁש֤ ר ָעָׂש֜ ַע֩ן ֲאֶׁש֨   “         יַ֩

Because King Manasseh of Judah has done these abhorrent things—he has outdone in wickedness all that the Amorites did before his 
time—and because he led Judah to sin with his fetishes, 

י ׇאְזָנֽיו׃ ְלנָה ְׁשֵּת֥ ּה] (שמעיו) ִּתַּצ֖ ְמָע֔ ֹ֣ ה ֲאֶׁש֙ר ׇּכל־[ׁש ה ַעל־יְֽרּוָׁשַלִ֖ ם ִוֽיהּוָד֑ יא ָרָע֔ ל ִהנְנִ֙י ֵמִב֣ י יְִׂשָרֵא֔ ֵה֣ ר יְהֹוָ֙ה ֱא ֹֽה־ָאַמ֤ ן ּכ   ָלֵכ֗

assuredly, thus said the LORD, the God of Israel: I am going to bring such a disaster on Jerusalem and Judah that both ears of everyone who 
hears about it will tingle. 

ה וְָהַפ֖ ַעל־ָּפֶנֽיָה׃ ַח֙ת ָמָח֔ ה ֶאת־ַהַּצַּל֙ ִ ם ַּכֲאֶׁשר־יְִמֶח֤ יִתי ֶאת־יְֽרּוָׁשַל֜ ב ּוָמִח֨ ית ַאְחָא֑ ֶלת ֵּב֣ ֹ֖ ְמ֔רֹון וְֶאת־ִמְׁשק ֹֽ ו ׁש ת ָק֣ יִתי ַעל־יְרּוָׁשלִַ֗ ם ֵא֚    וְנִָט֣

I will apply to Jerusalem the measuring line of Samaria and the weights of the House of Ahab; I will wipe Jerusalem clean as one wipes a dish 
and turns it upside down. 

ה ְלׇכל־אֹיְֵביֶהֽם׃ ז וְִלְמִׁשָּס֖ ם וְָה֥יּו ְלַב֛ ים ְּבַי֣ד אֹיְֵביֶה֑ י ּונְַתִּת֖ ית נֲַחָלִת֔ ת ְׁשֵאִר֣ י ֵא֚    וְנַָטְׁשִּת֗

And I will cast off the remnant of My own people and deliver them into the hands of their enemies. They shall be plunder and prey to all their 
enemies 

ד ַהּ֥יֹום ַהֶּזֽה׃ יִם וְַע֖ ר יְָצ֤אּו ֲאבֹוָת֙ם ִמִּמְצַר֔ י ִמן־ַהּ֗יֹום ֲאֶׁש֨ ים אִֹת֑ י וַּיְִה֥יּו ַמְכִעִס֖ ר ָעׂ֤שּו ֶאת־ָהַר֙ע ְּבֵעינַ֔ ַען ֲאֶׁש֨     יַ֗

because they have done what is displeasing to Me and have been vexing Me from the day that their fathers came out of Egypt to this day.” 

ע ְּבֵעיֵנ֥י יְהָֹוֽה׃ ה ַלֲעׂ֥שֹות ָהַר֖ יא ֶאת־יְהּוָד֔ ר ֶהֱחִט֣ ד ֵמַֽחָּטאתֹ֙ו ֲאֶׁש֣ ה ְלַב֤ ה ָלֶפ֑ א ֶאת־יְרּוָׁשַלִ֖ ם ֶּפ֣ ד ֲאֶׁשר־ִמֵּל֥ ד ַע֛ ֹ֔ ה ְמא י ָׁשַפ֤ ְמנֶַּׁש֙ה ַהְרֵּב֣ ם נִָק֜    וְַג֩ם ָּד֨

Moreover, Manasseh put so many innocent persons to death that he filled Jerusalem [with blood] from end to end—besides the sin he 
committed in causing Judah to do what was displeasing to the LORD.



Sanhedrin 102b 
 מנשה שנשה יה ד"א מנשה שהנשי את ישראל לאביהם שבשמים ומנלן דלא אתי

 לעלמא דאתי דכתיב (דברי הימים ב לג, א) בן שתים עשרה שנה מנשה במלכו
 וחמשים וחמש שנה מלך בירושלים (מלכים ב כא, ג) ויעש (הרע) [אשרה] (בעיני ה')
 כאשר עשה אחאב מלך ישראל מה אחאב אין לו חלק לעוה"ב אף מנשה אין לו חלק

 :לעוה"ב

The Gemara proceeds to discuss the third king enumerated in the mishna. He 
was called Manasseh [Menashe] because he forgot God [nasha yah]. 
Alternatively, he was called Manasseh since he caused the kingdom of Israel 
to forget [hinshi] their Father Who is in Heaven. And from where do we 
derive that Manasseh does not enter into the World-to-Come? The Gemara 
answers: It is derived as it is written: “Manasseh was twelve years old when 
he began to reign, and he reigned fifty-five years in Jerusalem…And he did 
that which was evil in the sight of the Lord…And he made an ashera, as did 
Ahab king of Israel” (II Kings 21:1–3). Just as Ahab has no share in the 
World-to-Come, so too, Manasseh has no share in the World-to-Come. 
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ה ָמַל֖ ִּבירּוָׁשָלִֽ ם׃ ים וְָחֵמׁ֙ש ָׁשנָ֔ ה ְבׇמְל֑כֹו וֲַחִמִּׁש֤ ה ָׁשָנ֖ה ְמנֶַּׁש֣ ים ֶעְׂשֵר֛    בֶּן־ְׁשֵּת֥

Manasseh was twelve years old when he became king, and he reigned fifty-five years in Jerusalem. 

י ְּבֵנ֥י יְִׂשָרֵאֽל׃   ה ִמְּפֵנ֖ יׁש יְהֹוָ֔ ם ֲאֶׁש֙ר הֹוִר֣ י יְהָֹו֑ה ְּכֽתֹוֲעבֹו֙ת ַהּגֹויִ֔ ע ְּבֵעיֵנ֣    וַַּיַ֥עׂש ָהַר֖
He did what was displeasing to the LORD, following the abhorrent practices of the nations that the LORD had 
dispossessed before the Israelites. 

ד אָֹתֽם׃ ֹ֖ יִם ַוּֽיֲַעב א ַהָּׁשַמ֔ חּ֙ו ְלׇכל־ְצָב֣ ֶקם ִמְזְּב֤חֹות ַלְּבָעִלי֙ם וַַּיַ֣עׂש ֲאֵׁש֔רֹות וַּיְִׁשַּת֙ יו וַּיָ֨ הּו ָאִב֑ ץ יְִחְזִקָּי֣ ר נִַּת֖ ֶב֙ן ֶאת־ַהָּב֔מֹות ֲאֶׁש֥ ׇׁשב וַּיִ֙    וַּיָ֗
He rebuilt the shrines that his father Hezekiah had demolished; he erected altars for the Baals and made sacred 
posts. He bowed down to all the host of heaven and worshiped them, 

י ְלעֹוָלֽם׃ ה ִּבירּוָׁשַלִ֥ ם ִיְֽהיֶה־ְּׁשִמ֖ ר יְהֹוָ֔ ית יְהָֹו֑ה ֲאֶׁש֙ר ָאַמ֣   ּוָבָנ֥ה ִמְזְּב֖חֹות ְּבֵב֣
and he built altars [to them] in the House of the LORD, of which the LORD had said, “My name will be in 
Jerusalem forever.” 

י ַחְצ֥רֹות ֵּבית־יְהָֹוֽה׃ יִם ִּבְׁשֵּת֖ א ַהָּׁשָמ֑ ֶבן ִמְזְּב֖חֹות ְלׇכל־ְצָב֣    וִַּי֥
He built altars for all the host of heaven in the two courts of the House of the LORD. 
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ה ְלַהְכִעיֽסֹו׃ ע ְּבֵעיֵנ֥י יְהָֹו֖ ה ַלֲעׂ֥שֹות ָהַר֛ י ִהְרָּב֗ ָׂשה ֖אֹוב וְיְִּדעֹוִנ֑ ף וְָע֥ ן וְנִֵחׁ֙ש ְוִֽכֵּׁש֔ ם וְעֹוֵנ֤ ֹ֔ י ֶבן־ִהּנ יו ָּבֵאׁ֙ש ְּבֵג֣ יר ֶאת־ָּבָנ֤   וְהּו֩א ֶהֱעִב֨

He consigned his sons to the fire in the Valley of Ben-hinnom, and he practiced soothsaying, divination, and 
sorcery, and consulted ghosts and familiar spirits; he did much that was displeasing to the LORD in order to vex 
Him. 

ְרִּת֙י ר ָּבַח֙ ה ּוִבירּוָׁשלִַ֗ ם ֲאֶׁש֤ יִת ַהֶּז֜ ה ְב֔נֹו ַּבַּב֨ ֹ֣ מ ִהי֙ם ֶאל־ָּדוִי֙ד וְֶאל־ְׁש ר ֱא ר ָאַמ֤ ים ֲאֶׁש֨ ִה֗ ית ָהֱא ה ְּבֵב֣ ר ָעָׂש֑ ֶמל ֲאֶׁש֣ ֶסל ַהֶּס֖ ֶׂשם ֶאת־ֶּפ֥  וַּיָ֕
י ְלֵעיֽלֹום׃ ים ֶאת־ְׁשִמ֖ ל ָאִׂש֥ י יְִׂשָרֵא֔   ִמּכֹל֙ ִׁשְבֵט֣

He placed a sculptured image that he made in the House of God, of which God had said to David and to his son 
Solomon, “In this House and in Jerusalem, which I chose out of all the tribes of Israel, I will establish My name 
forever. 

ים ְלׇכל־ ר ִצּוִיִת֔ ת ׇּכל־ֲאֶׁש֣ ק ׀ ִאם־יְִׁשְמ֣רּו ַלֲעׂ֗שֹות ֵא֚ ם ַר֣ ְדִּתי ַלֲאֽבֹוֵתיֶכ֑ ר ֶהֱעַמ֖ ה ֲאֶׁש֥ ל ֵמַעל֙ ָהֲֽאָדָמ֔ ֶגל יְִׂשָרֵא֔ יף ְלָהִסי֙ר ֶאת־ֶר֣ א אִֹס֗ ֣ וְ
ה׃ ים ְּביַד־מֶֹׁשֽ ים וְַהִּמְׁשָּפִט֖ ה וְַהֻֽחִּק֥   ַהּתֹוָר֛

And I will never again remove the feet of Israel from the land that I assigned to their fathers, if only they 
observe faithfully all that I have commanded them—all the teaching and the laws and the rules given by 
Moses.” 

י ְּבֵנ֥י יְִׂשָרֵאֽל׃ {פ} ה ִמְּפֵנ֖ יד יְהֹוָ֔ ם ֲאֶׁש֙ר ִהְׁשִמ֣ ן־ַהּגֹויִ֔ ע ִמ֨ י יְרּוָׁשָלִ֑ ם ַלֲעׂ֣שֹות ָר֔ ה וְיְֹׁשֵב֣ ה ֶאת־יְהּוָד֖ ַתע ְמנֶַּׁש֔ וֶַּי֣

Manasseh led Judah and the inhabitants of Jerusalem astray into evil greater than that done by the nations that 
the LORD had destroyed before the Israelites.



Divrei Hayamim 10 - 13

יבּו׃ א ִהְקִׁשֽ ֥ ה וְֶאל־ַעּ֖מֹו וְ ר יְהָֹו֛ה ֶאל־ְמנֶַּׁש֥   וַיְַדֵּב֧
The LORD spoke to Manasseh and his people, but they would not pay heed, 

יִם הּ֙ו ַּבֽנְֻחְׁשַּת֔ ים וַּיַַאְסֻר֙ ה ַּבחִֹח֑ ֶל ַאּׁ֔שּור וַּיְִלְּכ֥דּו ֶאת־ְמנֶַּׁש֖ י ַהָּצָב֙א ֲאֶׁש֙ר ְלֶמ֣ ם ֶאת־ָׂשֵר֤ ה ֲעֵליֶה֗ א יְהֹוָ֜  וַּיֵָב֨
הּו ָּבֶבָֽלה׃   וַּיֹוִליֻכ֖

so the LORD brought against them the officers of the army of the king of Assyria, who took 
Manasseh captive in manacles, bound him in fetters, and led him off to Babylon. 

יו׃ י ֲאבָֹתֽ ֵה֥ י ֱא ד ִמִּלְפֵנ֖ ֹ֔ יו וַּיִָּכַנ֣ע ְמא ָה֑ י יְהָֹו֣ה ֱא ה ֶאת־ְּפֵנ֖ ר ֔לֹו ִחָּל֕   ּוְכָהֵצ֣
In his distress, he entreated the LORD his God and humbled himself greatly before the God 
of his fathers. 

ִהֽים׃ ה ֥הּוא ָהֱא י יְהָֹו֖ ה ִּכ֥ ַדע ְמנֶַּׁש֔ הּו יְרּוָׁשַלִ֖ ם ְלַמְלכּו֑תֹו וֵַּי֣ ע ְּתִחּנָ֔תֹו וַיְִׁשיֵב֥ ֶתר לֹ֙ו וַּיְִׁשַמ֣ יו וַּיֵָע֤ ל ֵאָל֗   וַּיְִתַּפֵּל֣
He prayed to Him, and He granted his prayer, heard his plea, and returned him to 
Jerusalem to his kingdom. Then Manasseh knew that the LORD alone was God.



Divrei Hayamim 14 - 20
ים יִל ְּבׇכל־ֶהָעִר֥ ֶׂשם ָׂשֵרי־ַח֛ ד וַָּי֧ ֹ֑ ָה ְמא ֶפל וַּיְַגִּביֶה֖ ֹ֔ ב ָלע ַער ַהָּדִגי֙ם וְָסַב֣ ַחל וְָל֨בֹוא ְבַׁש֤ ָב֩ה ְלִגי֨חֹון ַּבּנַ֜ יד ַמְעָר֩ ה ִחיצֹוָנ֣ה ׀ ְלִעיר־ָּדוִ֡ ן ָּבָנ֣ה חֹוָמ֣  וְַאֲחֵרי־ֵכ֡

  ַהְּבֻצ֖רֹות ִּביהּוָדֽה׃

Afterward he built the outer wall of the City of David west of Gihon in the wadi on the way to the Fish Gate, and it encircled 
Ophel; he raised it very high. He also placed army officers in all the fortified towns of Judah. 

יר׃ ה ּוִבירּוָׁשָלִ֑ ם וַּיְַׁשֵל֖ ֥חּוָצה ָלִעֽ ר ֵּבית־יְהָֹו֖ ר ָּבָנ֛ה ְּבַה֥ ה וְׇכל־ַהִּֽמְזְּב֗חֹות ֲאֶׁש֥ ית יְהֹוָ֔ ֶמל֙ ִמֵּב֣ ר וְֶאת־ַהֶּס֙ י ַהּנֵָכ֤ ֵה֨ ַסר ֶאת־ֱא ּיָ֠   וַ֠
He removed the foreign gods and the image from the House of the LORD, as well as all the altars that he had built on the Mount 
of the House of the LORD and in Jerusalem, and dumped them outside the city. 

ֶב֙ן] (ויכן) י יְִׂשָרֵאֽל׃ [וַּיִ֙ ֵה֥ ה ֱא ה ַלֲע֕בֹוד ֶאת־יְהָֹו֖ אֶמ֙ר ִליהּוָד֔ ֹ֙ ה וַּי ים וְתֹוָד֑ י ְׁשָלִמ֖ יו ִזְבֵח֥ ח ָעָל֔ ה וַּיְִזַּב֣ ח יְהֹוָ֔   ֶאת־ִמְזַּב֣

He rebuilt the altar of the LORD and offered on it sacrifices of well-being and thanksgiving, and commanded the people of 
Judah to worship the LORD God of Israel. 

ֵהיֶהֽם׃ ק ַליהָֹו֥ה ֱא ים ַּבָּב֑מֹות ַר֖ ם זְֹבִח֖   ֲאָבל֙ ֣עֹוד ָהָע֔

To be sure, the people continued sacrificing at the shrines, but only to the LORD their God. 

י יְִׂשָרֵאֽל׃ י ַמְלֵכ֥ ם ַעל־ִּדְבֵר֖ ל ִהּנָ֕ י יְִׂשָרֵא֑ ֵה֣ ה ֱא ם יְהָֹו֖ יו ְּבֵׁש֥ ים ֵאָל֔ ים ַהְֽמַדְּבִר֣ ָהי֒ו וְִדְבֵר֙י ַהחִֹז֔ י ְמנֶַּׁש֮ה ּוְתִפָּל֣תֹו ֶאל־ֱא ֶתר ִּדְבֵר֣ ֶ֨   וְי
The other events of Manasseh’s reign, and his prayer to his God, and the words of the seers who spoke to him in the name of 
the LORD God of Israel are found in the chronicles of the kings of Israel. 

י חֹוָזֽי׃ ל ִּדְבֵר֥ ים ַע֖ י ִהָּכֽנְ֑עֹו ִהָּנ֣ם ְּכתּוִב֔ ים ִלְפֵנ֖ ים וְַהְּפִסִל֔ ם ָּבמֹו֙ת וְֶהֱֽעִמי֙ד ָהֲאֵׁשִר֣ ה ָבֶה֤  ּוְתִפָּל֣תֹו וְֵהָעֶתר־לֹ֮ו וְׇכל־ַחָּטא֣תֹו ּוַמְעלֹ֒ו וְַהְּמקֹ֗מֹות ֲאֶׁש֩ר ָּבנָ֨
His prayer and how it was granted to him, the whole account of his sin and trespass, and the places in which he built shrines 
and installed sacred posts and images before he humbled himself are recorded in the words of Hozai. 

יו׃ {פ} ֛ ָא֥מֹון ְּב֖נֹו ַּתְחָּתֽ הּו ֵּבי֑תֹו וַּיְִמ יו ַוּֽיְִקְּבֻר֖ ב ְמנֶַּׁש֙ה ִעם־ֲאבָֹת֔ וַּיְִׁשַּכ֤
Manasseh slept with his fathers and was buried on his palace grounds; his son Amon succeeded him as king. 



Teshuva?

Malbim Melachim II 21:16 

 וגם, ב. שהגם שמנשה שב מע''א לא שב על הרצח אשר עשה ועל יתר
 תועבותיו, וזה שכתוב וגם דם נקי שפך מנשה, שמלבד מחטאתו אשר החטיא

 את יהודה הוא עצמו נשאר בידו חטא שפיכת דמים, וע''כ לא זכר בכאן שעשה
 תשובה כמו שהזכיר בדברי הימים וכמ''ש (לקמן כ''ג) אך לא שב ה' מחרון אפו

 הגדול וכו' אשר הכעיסו מנשה, ובסי' כ''ד אך ע''פ ה' היתה ביהודה וכו' בחטאת
:מנשה וגם דם הנקי אשר שפך וכן בירמיה ט''ו

“And also Menashe spilled innocent blood …” This sin remains in his 
hands that of killing innocent people, and therefore it is not 
mentioned here (in Melachim) that he did Teshuva. 



Teshuva? (continued)

Radak Melachim II 22:8

 ואם תאמר והרי מנשה עשה תשובה כמ"ש בדברי הימים כשהגלו אותו שרי
 מלך אשור והוליכוהו בבל אמר ובהצר לו חלה את פני ה' ויכנע מאד ויתפלל אליו
 ויעתר לו וישיבהו ירושלם וידע מנשה כי ה' הוא האלהים ואמר שהסיר את אלהי

 הנכר ואת הסמל מבית ה' ויאמר ליהודה לעבוד את ה' אם כן היאך לא החזיר
 את התורה ליושנה ולא קרא בה ואיך היה אצל חלקיה ואצל אחרים חדוש דברי
 התורה אפשר כי הגלות שגלה מנשה היה בזקנותו ואחר שעשה תשובה לא

 האריך ימים כל כך אלא שידע ושמע כי ע"ג רע בעיני ה' כמו שהעידו בו
הנביאים בעודו ברשעו

And if you say, but Menashe did Teshuva! …. It is likely/possible that 
the Galut (and Teshuva) of Menashe was in his old age …



Bava Batra 15b 
 יְִרְמיָה ָּכַתב ִסְפרֹו וְֵסֶפר ְמָלִכים וְִקינֹות ִחְזִקּיָה וְִסיָעתֹו ָּכְתבּו (יְִמָׁשק ִסיָמן) יְַׁשְעיָה ִמְׁשֵלי ִׁשיר ַהִּׁשיִרים

 וְקֶֹהֶלת ַאנְֵׁשי ְּכנֶֶסת ַהְּגדֹוָלה ָּכְתבּו (ַקנְָּדג ִסיָמן) יְֶחְזֵקאל ּוְׁשנֵים ָעָׂשר ָּדנִּיֵאל ּוְמִגיַלת ֶאְסֵּתר ֶעְזָרא
   ָּכַתב ִסְפרֹו וְיַַחס ֶׁשל ִּדְבֵרי ַהָּיִמים ַעד לֹו

Jeremiah wrote his own book, and the book of Kings, and Lamentations. Hezekiah and his 
colleagues wrote the following, and a mnemonic to remember which books they wrote is 
yod, mem, shin, kuf: Isaiah [Yeshaya], Proverbs [Mishlei], Song of Songs [Shir HaShirim], and 
Ecclesiastes [Kohelet]. The members of the Great Assembly wrote the following, and a 
mnemonic to remember these books is kuf, nun, dalet, gimmel: Ezekiel [Yeḥezkel ], and the 
Twelve Prophets [Sheneim Asar], Daniel [Daniel ], and the Scroll of Esther [Megillat Ester]. 
Ezra wrote his own book and the genealogy of the book of Chronicles until his period. 

א ָעָלה ֶעְזָרא ִמָּבֶבל ַעד ֶׁשּיִֵחס ַעְצמֹו וְָעָלה ּוַמאן ַאְּסֵקיּה  ְמַסּיְיָעא ֵליּה ְלַרב ְּדָאַמר ַרב יְהּוָדה ָאַמר ַרב 
   ְנֶחְמיָה ֶּבן ֲחַכְליָה

The Gemara comments: This supports Rav, as Rav Yehuda says that Rav says: Ezra did not 
ascend from Babylonia to Eretz Yisrael until he established his own genealogy, and after that 
he ascended. This genealogy is what is written in the book of Chronicles. And who 
completed the book of Chronicles for the generations following Ezra? Nehemiah, son of 
Hacaliah.



Yirmiyahu Perek15: 1 - 4

ח ֵמַעל־ָּפַנ֖י וְיֵֵצֽאּו׃ ם ַהֶּז֑ה ַׁשַּל֥ י ֶאל־ָהָע֣ ין ַנְפִׁש֖ י ֵא֥ ה ּוְׁשמּוֵא֙ל ְלָפַנ֔ ד מֶֹׁש֤ ֹ֨ י ִאם־יֲַעמ אֶמר יְהֹוָ֙ה ֵאַל֔ ֹ֤  וַּי

The LORD said to me, “Even if Moses and Samuel were to intercede with Me, I would not be won over to that people. 
Dismiss them from My presence, and let them go forth! 

י ר ַלְּׁשִב֖ ב וֲַאֶׁש֥ ר ָלָרָע֙ב ָלָרָע֔ ֶרב וֲַאֶׁש֤ ֶר֙ב ַלֶח֔ ר ַלֶח֙ וֶ֙ת וֲַאֶׁש֤ וֶת ַלָּמ֙ ר ַלָּמ֤ ה ֲאֶׁש֨ ר יְהֹוָ֗ ם ּכֹה־ָאַמ֣ א וְָאַמְרָּת֨ ֲאֵליֶה֜ נָה נֵֵצ֑ י ָא֣  וְָהָי֛ה ִּכי־יֹאְמ֥רּו ֵאֶל֖
ִבי׃   ַלֶּׁשֽ

And if they ask you, ‘To what shall we go forth?’ answer them, ‘Thus said the LORD: Those destined for the plague, to 
the plague; Those destined for the sword, to the sword; Those destined for famine, to famine; Those destined for 
captivity, to captivity. 
ל ּוְלַהְׁשִחֽית׃ ֹ֥ ֶרץ ֶלֱאכ ת ָהָא֖ יִם וְֶאת־ֶּבֱהַמ֥ ב וְֶאת־֧עֹוף ַהָּׁשַמ֛ ֹ֑ ים ִלְסח ג וְֶאת־ַהְּכָלִב֖ ֹ֔ ֶרב ַלֲהר ה ֶאת־ַהֶח֣ ע ִמְׁשָּפחֹו֙ת נְֻאם־יְהֹוָ֔ ם ַאְרַּב֤ י ֲעֵליֶה֜  ּוָפַקְדִּת֨

And I will appoint over them four kinds [of punishment]—declares the LORD—the sword to slay, the dogs to drag, the 
birds of the sky, and the beasts of the earth to devour and destroy. 

ה ִּבירּוָׁשָלִֽ ם׃ ל ֲאֶׁשר־ָעָׂש֖ ה ַע֥ ֶל יְהּוָד֔ הּ֙ו ֶמ֣ ה ֶבן־יְִחְזִקָּי֙ ל ְמַנֶּׁש֤ ְגַל֠ ֶרץ ִּב֠ ל ַמְמְל֣כֹות ָהָא֑ ֹ֖ ה] ְלכ ים (לזועה) [ְלַזֲעוָ֔  ּונְַתִּת֣

I will make them a horror to all the kingdoms of the earth, on account of King Manasseh son of Hezekiah of Judah, and 
of what he did in Jerusalem.’”



Nechemia 13 

יו׃ י ּוְבִמְׁשָמָרֽ ַה֖ ית ֱא יִתי ְּבֵב֥ ר ָעִׂש֛ י ֲאֶׁש֥ ַמח ֲחָסַד֗ את וְַאל־ֶּת֣ ֹ֑ י ַעל־ז ַה֖ י ֱא  ׇזְכָרה־ִּל֥
14: O my God, remember me favorably for this, and do not blot out the devotion I showed toward 

the House of my God and its attendants. 
ים יִן ֲענִָב֤ ים וְַאף־יַ֜ ים ַעל־ַהֲחמִֹר֟ ים ָהֲעֵר֣מֹות ְוֽעְֹמִס֪ ת ּוְמִביִא֣ ְרִכֽים־ִּגּ֣תֹות ׀ ַּבַּׁשָּב֡ ֹֽ ה ׀ ּד יִתי ִבֽיהּוָד֣ ָּמה ָרִא֣ ים ָהֵה֡  ַּבּיִָמ֣

ים א ּוְמִביִא֥  ּוְתֵאנִי֙ם וְׇכל־ַמָּׂש֔
ם ָצֽיִד׃  יד ְּב֖יֹום ִמְכָר֥ ת וָָאִע֕   יְרּוָׁשַלִ֖ ם ְּב֣יֹום ַהַּׁשָּב֑

15: At that time I saw men in Judah treading winepresses on the sabbath, and others bringing heaps 
of grain and loading them onto asses, also wine, grapes, figs, and all sorts of goods, and bringing 
them into Jerusalem on the sabbath. I admonished them there and then for selling provisions.



Nechemia 13: 23 - 26

יבּו נִָׁשי֙ם (אשדודיות) [ַאְׁשֳּדִדּ֔יֹות] (עמוניות) [ַעֳּמנִּ֖יֹות] מֹוֲאִבּיֹֽות׃ יִתי ֶאת־ַהּיְהּוִדי֙ם הִֹׁש֗ ם ָרִא֤ ים ָהֵה֗ ם ׀ ַּבּיִָמ֣  ַּג֣

Also at that time, I saw that Jews had married Ashdodite, Ammonite, and Moabite women; 
ם וָָעֽם׃ ית וְִכְלׁ֖שֹון ַע֥ ר יְהּוִד֑ ים ְלַדֵּב֣ ית וְֵאיָנ֥ם ַמִּכיִר֖ ר ַאְׁשּדֹוִד֔ ם ֲחִצ֙י ְמַדֵּב֣   ּוְבנֵיֶה֗

 good number of their children spoke the language of Ashdod and the language of those various peoples, and did 
not know how to speak Judean. 

ם ם ִלְבנֵיֶכ֖ ֵתיֶה֔ ֹ֣ ם וְִאם־ִּתְׂשאּ֙ו ִמְּבנ ים ִאם־ִּתְּת֤נּו ְבנֵֹֽתיֶכ֙ם ִלְבנֵיֶה֔ ִה֗ ם ֵּבֽא ם וַָאְׁשִּביֵע֣ ים ָוֶֽאְמְרֵט֑ ם ֲאנִָׁש֖ ה ֵמֶה֛ ם וַָאֶּכ֥ ְלֵל֔ יב ִעָּמ֙ם וֲָאַקֽ  וָָאִר֤
 I וְָלֶכֽם׃

censured them, cursed them, flogged them, tore out their hair, and adjured them by God, saying, “You shall not 
give your daughters in marriage to their sons, or take any of their daughters for your sons or yourselves. 

ֶל ַעל־ ים ֶמ֖ ִה֔ ה וִַּיְּתֵנ֣הּו ֱא ָהי֙ו ָהיָ֔ הּו וְָא֤הּוב ֵלֽא ֹ֗ ֶל ָּכמ ה ֶמ֜ א־ָהיָ֨ ֽ ל ּוַבּגֹוִי֣ם ָהַרִּבי֩ם  ֶל יְִׂשָרֵא֡ ה ֶמ֣ ֹ֣ מ ֶּלה ָחָטֽא־ְׁש ֲה֣לֹוא ַעל־ֵא֣
ים ַהׇּנְכִרּֽיֹות׃ יאּו ַהָּנִׁש֖ ל ַּגם־אֹו֣תֹו ֶהֱחִט֔  ׇּכל־יְִׂשָרֵא֑

It was just in such things that King Solomon of Israel sinned! Among the many nations there was not a king like him, 
and so well loved was he by his God that God made him king of all Israel, yet foreign wives caused even him to sin.



Rabbi Levi said: �[The Assyrians] filled a copper cauldron and placed [Menashe] in it and lit a fire under it. When he 
saw his plight, he called out to every idolatrous deity. When none assisted him, he said, �I remember that my father 
read me a verse in the synagogue: �When you are in distress, and all these things befall you in the latter days, you 
shall return to the Lord your God, and listen to His voice; He will not fail you nor destroy you...� (Devarim 4:30). Now 
I cry out to God. If He listens to me, well and good; if not, then all kinds of gods are alike.� The angels barricaded the 
windows of heaven that the prayer of Menashe would not ascend to God, and they said: �Lord of the world! Are You 
willing to give gracious hearing to one who has worshipped idols and set up an idol in the Temple?� �If I did not 
accept the penance of this man,� replied God, �I should be closing the door in the face of all repentant sinners.� 
God made a small opening under the Throne of His Glory, and received the prayer of Menashe through 
it.� (Talmud Yerushalmi Sanhedrin 10)

Yerushalmi, Mesechet Sanhedrin 10

https://www.sefaria.org/Deuteronomy.4.30?lang=he-en&utm_source=etzion.org.il&utm_medium=sefaria_linker
https://www.sefaria.org/Jerusalem_Talmud_Sanhedrin.10?lang=he-en&utm_source=etzion.org.il&utm_medium=sefaria_linker


Sanhedrin 102b  - 103a
The mishna teaches that Rabbi Yehuda says: Manasseh has a share in the World-to-Come, as it is stated: “And he prayed to him 
and He was entreated of him, and heard his supplication and brought him back to Jerusalem unto his kingdom” (II Chronicles 
33:13). Rabbi Yoḥanan says: And both of them, Rabbi Yehuda and the Rabbis, who disagree with regard to whether Manasseh has 
a share in the World-to-Come, interpreted one and the same verse, as it is stated: “And I will make them into a horror for all the 
kingdoms of the earth, on account of Manasseh, son of Hezekiah” (Jeremiah 15:4). One Sage, Rabbi Yehuda, holds that “on 
account of Manasseh” means that the Jewish people will be judged harshly, as ultimately, one as wicked as Manasseh repented, 
and they did not do so.
 
And one Sage, the Rabbis, holds that on account of Manasseh” means because he did not repent, and the people followed in his 
footsteps. 

Rabbi Yoḥanan says: Anyone who says that Manasseh has no share in the World-to-Come discourages penitents, as Manasseh 
repented and according to them is nevertheless excluded from the World-to-Come. As the tanna taught a baraita before Rabbi 
Yoḥanan: Manasseh repented for thirty-three years, as it is written: “Manasseh was twelve years old when he began to reign, and 
he reigned fifty-five years in Jerusalem…And he did that which was evil…And he made an ashera, as did Ahab king of Israel” 
(II Kings 21:1–3). How many years did Ahab reign? He reigned twenty-two years. How many years did Manasseh reign? He 
reigned fifty-five years. Deduct from them the twenty-two years during which he performed evil like Ahab, and thirty-three years 
remain for him to have repented.



Barchi Nafshi/ Berachot 10a

לּויָּה ִכי נְַפִׁשי ֶאת־יְהֹוָה ַהְל֒ :יִַּתּֽמּו ַחָּטִאים ִמן־ָהָאֶֽרץ ּוְרָׁשִעים עֹוד ֵאיָנם ָּבְר֒

Sin will be excised from the earth, and the wicked will be no more; My 
soul bless Adonoy, Praise God.

Moreover, go to the end of the verse, where it says: “And the wicked will be no more.” If, as you 
suggest, transgressions shall cease refers to the demise of the evildoers, how is it possible that the 
wicked will be no more, i.e., that they will no longer be evil? Rather, pray for God to have mercy on 
them, that they should repent, as if they repent, then the wicked will be no more, as they will 
have repented. Rabbi Meir saw that Berurya was correct, and he prayed for God to have mercy on 
them, and they repented. (Berachot 10a) 


